
LES PRONOMS PERSONNELS la fonction COD et COI
les prépositions fixes

+++ +++

Pour éviter les répétitions, on remplace une personne ou un objet déjà cité par un pronom personnel. 

SUJET COD COI TONIQUE RÉFLÉCHI ADVERBIAL

1 sg
2 sg
3 sg
1 pl
2 pl
3 pl

je
tu

il / elle / on / iel
nous
vous

ils / elles

me
te

le / la / l' 
nous
vous
les

me
te
lui

nous
vous
leur

moi
toi

lui - elle
nous
vous

eux - elles

me / m'
te / t'
se / s'
nous
vous 
se / s'

y

en

? pour remplacer le
sujet du verbe

pour remplacer le
COD du verbe

 
(qui? / quoi?)

pour remplacer le
COI du verbe

(à qui? / à quoi?)

après une
préposition  

ou 
pour mettre

l’accent sur un
élément

pour reprendre le
sujet du verbe

pronominal

pour remplacer 
à + chose (y)

ou 
de + chose (en)

Marie rentre. 
→ Elle rentre.

Je vois Jack.
→ Je le vois.

Il sourit à Lou.
→ Il lui sourit.

Je pars avec eux.
Moi, j’ai peur.

Nous nous amusons.
Je me dépêche.

J’y vais.
Nous en rêvons.

Tableau récapitulatif: formes du pronom personnel



pe
rs

on
ne

s ou choses

pe
rso

nnes

COD : qui / quoi ? 

me
te

le / la / l' 
nous
vous
les

Il appelle sa copine.
Tu as vu tes amis? 
Vous avez entendu ce bruit?
J'aime mes parents.
Il adore les chats.
Tu détestes Charles?
Nous écoutons le prof.
Je regarde la télé. 
J'attends mes résultats.

Verbes fréquents + COD:
appeler
voir 
entendre
aimer 
adorer
détester
écouter 
regarder 
attendre 

→ Il l'appelle.
→ Tu les as vus?
→ Vous l'avez entendu?
→ Je les aime.
→ Il les adore.
→ Tu le détestes?
→ Nous l'écoutons.
→ Je la regarde.
→ Je les attends.

→ Il appelle qui?
→ Tu as vu qui?
→ Vous avez entendu quoi?
→ J'aime qui?
→ Il adore quoi?
→ Tu détestes qui?
→ Nous écoutons qui?
→ Je regarde quoi?
→ J'attends quoi?

roepen, bellen
zien
horen
houden van
gek zijn op
een hekel hebben aan
luisteren naar
kijken naar
wachten op

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

COI : à qui ? 

me
te
lui

nous
vous
leur

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

parler à
dire à
sourire à
demander à
répondre à
ressembler à
téléphoner à
écrire à
souhaiter à
offrir à

Verbes fréquents + COI:

spreken tegen
zeggen 
lachen naar
vragen 
antwoorden 
lijken op
bellen naar
schrijven naar
wensen 
geven 

Je parle à Ronaldo.
Tu as dit la nouvelle à tes frères?
Nous avons souri au voisin.
J'ai demandé à mon amie.
Il a répondu au directeur.
Elle ressemble à sa maman.
Vous téléphonez à Linh et Paul?
J'écris à Sylvie.
Je souhaite bonne chance à Lou.
Tu offres une fleur à Johnny?

→ Je parle à qui?
→ Tu as dit la nouvelle à qui?
→ Nous avons souri à qui?
→ J'ai demandé à qui?
→ Il a répondu à qui?
→ Elle ressemble à qui?
→ Vous téléphonez à qui?
→ J'écris à qui?
→ Je souhaite bonne chance à qui?
→ Tu offres une fleur à qui?

→ Je lui parle.
→ Tu leur as dit?
→ Nous lui avons souri.
→ Je lui ai demandé.
→ Il lui a répondu.
→ Elle lui ressemble.
→ Vous leur téléphonez?
→ Je lui écris.
→ Je lui souhaite bonne chance.
→ Tu lui offres une fleur?

Explication des formes du pronom personnel



Explication des formes du pronom personnel

tonique

moi
toi

lui - elle
nous
vous

eux - elles

pour accentuer le sujet
avec: et, ou, ni
après l’impératif affirmatif: me → moi / te → toi
après une préposition: avec, sur, chez, pour, sans, contre, ...

C'est moi qui l'ai fait. / Lola dans bien, elle.
Qui gagnera, Paul ou toi ? / Luc et moi partons.
Regarde-moi! / Assieds-toi !
Je compte sur toi. / Elle aime aller chez eux.

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl Verbes + forme tonique:

penser à
tenir à
faire attention à
s’intéresser à

denken aan
houden aan
opletten voor
zich interesseren voor

compter sur
s'adresser à
s'habituer à

rekenen op
iemand aanspreken
iemand gewoon worden

me / m'
te / t'
se / s'
nous
vous 
se / s'

réfléchi

se laver 
s'aimer
se marier
s’asseoir

pe
rs

onnes

→ Je me lave.
→ Ils s'aiment.
→ Ils se sont mariés.
→ Asseyez-vous !

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

VERBES PRONOMINAUX FRÉQUENTS

s'appeler
s'asseoir
se déplacer
s'enfuir
s'ennuyer
s'exercer
se laver

heten
gaan zitten
zich verplaatsen
vluchten
zich vervelen
oefenen
zich wassen

se lever
se plaindre
se promener
se rappeler
se souvenir (de)
se taire
se tromper

opstaan
klagen
wandelen
zich herinneren
zich herinneren
zwijgen
zich vergissen

pe
rs

onnes



ch
ose

s
EXPRESSIONS À MÉMORISER - Y 

Ben je klaar?
Ik ken er iets van.
Ik hou eraan.
Je pakt dat goed / slecht aan.
Ik zit er voor niets tussen.
We zullen eraan moeten wennen.
Gaan we ? Zijn we weg ?

Tu y es?
Je m'y connais. 
J'y tiens.
Tu t'y prends bien / mal.
Je n'y suis pour rien.
Il faudra s'y faire.
On y va ?

EXPRESSIONS À MÉMORISER - EN 

Ik ben het beu!
Ben je boos op mij?
Ik kan er niet meer tegen.
Het kan me niet schelen.
Ik ga weg.
Ik kan het niet geloven.

J'en ai marre!
Tu m'en veux?
Je n'en peux plus.
Je m'en fiche.
Je m'en vais.
Je n'en reviens pas. 

ch
ose

s

y

en

→Nous y allons.
→J'y pense. 

→ J'en veux un.
→ Tu t'en souviens?

verbe + à + chose

à / en / dans / sur ... + lieu

verbe + de + chose

un / une / des + chose

Nous allons à Paris.
Je pense aux vacances.

Je veux un croissant.
Tu te souviens de la fête?

Explication des formes du pronom personnel



devant le verbe ou l'auxiliaire  
     Je lui téléphone.

devant l'infinitif 
Elle veut y aller. 

      SAUF: 
      voir / regarder / entendre / écouter / sentir / envoyer /  laisser / faire

Ne les regarde pas danser.

La place du pronom personnel - pour toutes les phrases
(sauf la phrase impérative affirmative)

= VREESELF

me
te

nous
vous

le 
la
les

lui
leur

en

L'ordre des pronoms personnels 

y

Ils le leur disent.
Nous les y avons envoyés.
Elles ne nous les ont pas donnés.

1 2 3 4

L'ordre des pronoms personnels 

le-
la-
les-

moi-
toi-

nous-
vous

lui-
leur-

en

y

1 2 3 4

Allons-nous-en !
Donne-les-leur.
Va-t’en. / Rends-la-nous.

! 2+4 = m’en / t’en / m’y

derrière l'impératif affirmatif - avec trait d'union (-)
       Vas-y! 

 Regarde-moi! / Tais-toi! (forme tonique pour "me" et "te")

La place du pronom personnel - phrase impérative affirmative

On la lui a proposée.
Je n’y ai pas pensé.
Ne t’en va pas!

La place et l’ordre du pronom personnel



Quelques phrases exemples à automatiser!

Vas-y! - Va-t-en!
Je n'y ai jamais été.
Elle aimerait y habiter.
J'en ai peur. 
Vous n'en êtes pas sûrs.
Tu en as besoin?
Nous n'en avons pas parlé.
J'ai peur pour toi.
Tu es en colère contre eux.

Le prof l'a dit hier.
Je ne l'ai pas vue.
Elle ne m'a rien dit.
Je l'ai oublié 
J'ai oublié de le prendre.
J'y ai pensé ↔ Je n'y ai pas pensé. 
J'ai pensé à eux.
Je vous en ai parlé au dernier cours.
J'ai peur de lui.
Je l'ai regardée en entier.

Les pronoms personnels “sujet” n’ont pas été mis en gras!

De leerkracht heeft dat gisteren gezegd.
Ik heb haar niet gezien.
Ze heeft me niets gezegd.
Ik ben het vergeten. 
Ik ben het vergeten (mee) te nemen.
Ik heb eraan gedacht ↔ Ik heb er niet aan gedacht. 
Ik heb aan hen gedacht.
Ik heb er jullie in de laatste les over gesproken.
Ik ben bang voor hem.
Ik heb hem volledig gezien.

Ga ! / Vertrek ! - Maak dat je wegkomt!
Ik ben er nooit geweest.
Ze zou er willen wonen.
Ik ben er bang voor.
Jullie zijn er niet zeker van.
Heb je het nodig?
We hebben het er niet over gehad.
Ik ben bang voor jou.
Je bent boos op hen.

Elle me l'a dit. 
Nous ne les avons pas vus. 
Tu les as oubliés. 
Vous ne la voyez pas?
Il l'adore! 
Je ne vous aime pas. 
Je lui dois tout.
Elles leur ont pardonné.
Tu me fais confiance?

Ze heeft het me verteld. 
We hebben ze niet gezien. 
Je bent ze vergeten. 
Zien jullie haar niet ?
Hij houdt van haar. 
Ik hou niet van u / jullie. 
Ik ben hem/haar alles verschuldigd.
Ze hebben hen vergeven.
Vertrouw je me?

Elle est gênée pour lui.
Je ne peux pas vivre sans elles.
Je leur en ai parlé. 
Tu ne vas pas le lui donner. 
Il ne les y a pas vues. 
Tais-toi!
J'en ai marre!
Tu en es convaincu?
J'en rêve. 

Ze schaamt zich in zijn plaats.
Ik kan niet zonder hen leven.
Ik heb het er met hen over gehad. 
Je gaat het hem niet geven. 
Hij heeft ze daar niet gezien. 
Zwijg! 
Ik ben het beu!
Ben je er zeker van?
Ik droom ervan.


